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Porco - Pig

As irmãs Amor-perfeito viviam num vaso
vermelho na praça da cidade. Elas partilhavam o vaso com o
Manjericão, a Alecrina e o Porco.
The Pansy sisters
lived in a red flowerpot in the town square. They shared the pot
with Basil, Rosemary and Pig.

As irmãs Amor-Perfeito tinham lindas
flores de cor azul. Ficavam muito bem ao lado das jovens plantas
verdes, o Manjericão e a Alecrina.
The Pansy sisters
had beautiful blue coloured flowers. They looked very good next to
the young green plants, Basil and Rosemary.

O Porco era diferente. O Porco era um
animal.
Pig was different. Pig was an
animal.
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As irmãs concordavam que o Porco tinha
umas pernas muito compridas para um porco.
The
sisters agreed that Pig had very long legs for a pig.

Nenhuma das plantas sabia o nome
verdadeiro do "Porco". Mas devia ser um Porco, porque era
gorduroso, mal-cheiroso e sujo.
None of the plants
knew “Pig’s” real name but it must be Pig because he was greedy,
smelly, and dirty.

Muito acima das plantas, no cimo das
pernas do Porco, havia uma grande cauda.
A long way
above the plants, at the top of Pig’s legs, there was a long
tail.
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A cauda do Porco era branca com marcas cor
de laranja e tinha cabelo preto na ponta. Parecia um pincel gigante
e balançava como uma cobra a dançar ao som da
música.
Pig’s tail was white with orange marks and
had black hair at the end. It looked like a giant paintbrush and
waved around like a snake dancing to music.

Quase todo o Porco era cor de laranja e
branco. As plantas olharam para cima, para o
Porco.
Nearly all of Pig was orange and white. The
plants looked up at Pig.

“Cor de laranja combina muito melhor com
verde," disse o Manjericão.

"Sim, o Porco não é muito bonito," disseram as irmãs Amor-perfeito
em harmonia.
“Orange looks much better with green,”
said Basil.

“Yes, Pig is not very pretty,” said the Pansy sisters in
harmony.

"Não acredito que já alguma vez tenha
visto um porco com um pescoço tão comprido," riu a Alecrina. "Já
alguma vez viste um porco com um pescoço tão comprido?" perguntou a
Alecrina ao Manjericão.

"Não no nosso vaso," riu o Manjericão.
“I don’t
believe I have ever seen a pig with such a long neck,” laughed
Rosemary. “Have you ever seen a pig with such a long neck?”
Rosemary asked Basil.

“Not in our flowerpot,” laughed Basil.
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Todas as plantas riram. Foi tão engraçado.
Tudo no Porco era tão, tão comprido.
All the plants
laughed. It was so funny. Everything about Pig was so very, very
long.

As plantas continuaram a falar sobre o
Porco.

"Vocês as duas, jovens plantas, têm uma boa visão! Aquilo são
chifres na cabeça do Porco?" perguntaram as irmãs
Amor-perfeito.
The plants kept talking about
Pig.

“You two young plants have good eyesight! Are those horns on Pig’s
head?” asked the Pansy sisters.
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